John 1:1
Luke 8:19



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then; Now” plus the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb PARAGINOMAI, which means “to come; to arrive.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (Jesus’ mother and brothers) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.  This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun MĒTĒR plus the additive use of the conjunction KAI plus the nominative masculine plural article and noun ADELPHOS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His mother and brothers.”

“Now His mother and brothers came to Him,”
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet,” followed by the strong negative OUK, meaning “not” plus the third person plural imperfect deponent middle/passive indicative from the verb DUNAMAI, which means “to be able.”


The imperfect tense is a descriptive/iterative imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.  It can be translated “they kept on not being able.”


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (Jesus’ mother and brothers) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the aorist active infinitive from the verb SUNTUCHANW, which means “to meet with.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus’ mother and brothers produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the verb DUNAMAI (which always takes an infinitive following it to complete its meaning).

Next we have the instrumental of association from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with Him” and referring to Jesus.  Finally, we have the preposition DIA plus the accusative of cause from the masculine singular article and noun OCHLOS, meaning “because of the crowd.”

“and yet they kept on not being able to meet with Him because of the crowd.”
Lk 8:19 corrected translation
“Now His mother and brothers came to Him, and yet they kept on not being able to meet with Him because of the crowd.”
Mk 3:31, “And then His mother and His brothers came; and while standing outside, they sent [word] to Him to summon Him.”
Mt 12:46, “While He was still speaking to the crowds, behold, His mother and brothers were standing outside, seeking to speak to Him.”
Explanation:
1.  “Now His mother and brothers came to Him,”

a.  Luke transitions to another event in the life of our Lord.  Luke sets the stage by telling us that Jesus’ mother and four brothers came to see Him.  We know that Jesus was living in Capernaum at the time according to Mk 2:1, which says, “And then, after entering again into Capernaum after [several] days, it became known that He was at home.”  And the same event mentioned by Luke in Lk 8:19 (our verse) is mentioned in Mk 3:31.  So Jesus was already living “at home” in Capernaum, when this event took place.  However Lk 8:1 says, “And it happened afterward that He began going about from one city and village to another, announcing and proclaiming the kingdom of God.”  Therefore, this event didn’t necessarily take place in Capernaum.  However, Mk 3:20-21 places this event in Capernaum, “And then He came home, and the crowd gathered again, with the result that they were not even able to eat a meal.  And when His own family heard, they went out to take control of Him; for they were saying, ‘He has lost His senses.’”  The fact that His family “went out” implies that they were in the house in Capernaum and had to go outside to bring Him in away from the crowd.  But Mk 3:31 says that His mother and brothers were outside and summoned Him to come outside to them, “And then His mother and His brothers came; and while standing outside, they sent [word] to Him to summon Him.”

b.  The problem with this statement is the idea of “coming” to Him.  Did Jesus’ mother and brothers come to Him from His home in Capernaum, where they were living with Him?  Or did His mother and brothers come to Him from Nazareth (twenty miles away)?



(1)  Jn 2:11-12 says, “Jesus did this [miracle of changing water into wine] as the beginning of His miracles in Cana of Galilee, and made known His glory, and His disciples believed in Him.  After this He went down to Capernaum, He and His mother and His brothers and His disciples; and they stayed there a few days.”  One way of looking at this is that Jesus moved the family to Capernaum at this early point in His ministry.



(2)  A counter argument to this is that Jesus’ mother and brothers only “stayed there a few days” with the assumption that they returned to Nazareth.  This however doesn’t line up with the statement in Mk 3:20-21, which places the family in the home in Capernaum, “And then He came home, and the crowd gathered again, with the result that they were not even able to eat a meal.  And when His own family heard, they went out to take control of Him.”  The family went out of the house to get Jesus to ignore the crowd and come back inside and try to eat.


c.  Taking Luke’s account by itself Jesus could have been in any city in Galilee and could have been inside someone else’s home with His mother and brothers coming from Capernaum to try and speak to Him.  There is also the remote possibility that a similar event took place on two different occasions in separate locations with Jesus giving the same answer as to who His real mother and brothers were.  But this is a less likely scenario.

2.  “and yet they kept on not being able to meet with Him because of the crowd.”

a.  In contrast to Jesus’ mother and brothers coming to Him, they were not able to meet with Him because the large crowd (perhaps thousands per the Sermon on the Mount and Sermon on the Plain) was blocking their path and unwilling to move.


b.  The imperfect tense suggests that Jesus’ mother and brothers made several attempts to work their way through the crowd with no success.  Eventually all they could do was pass a verbal message from the back of the crowd to the front of the crowd that they were there and wished to meet with Him.


c.  We have to assume that Jesus was not teaching at this moment, because the crowd would have been silent and Jesus would have recognized them standing in the back of the crowd.  It is more likely that Jesus was in the process of healing and many people were maneuvering to get close to him and touch Him or have Him touch them.  In the process there would have been dozens of people calling His name, asking for help, thanking Him, etc.  And everyone would have been standing, making it impossible for His family to get His attention.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Lk 8:19 sets the stage for Jesus’ key remark in 8:21.  No mention is made of the family’s motive for coming.  The family’s concern in Mk 3:31–35 comes from reaction to Jesus and the direction of his ministry.  But Luke, with his abbreviated style, simply notes that the crowd prevented Mary and the brothers from getting to Jesus.  That we have a new event and setting is clear from the previous remarks to the disciples in private.  No indication exists about whether the crowd is mixed or favorable.  The goal is simply to set the context for Jesus’ comment.”


b.  “These brothers were undoubtedly sons of Mary and Joseph who were born after Jesus. Joseph had no sexual relations with Mary until after the birth of Jesus (Mt 1:25).  The implication is that after Jesus’ birth Mary and Joseph engaged in normal marital relations and had a number of children.  Thus these ‘brothers’ were Jesus’ half-brothers.”


c.  “In this situation His mother and brothers came to protect Him from the crowd and the vehement hate of the Pharisees and their cohorts (the fact that they [the family of Jesus] were readily at hand suggests that this event occurred in Capernaum).  Jesus’ brothers did not believe on Him at this time [Jn 7:5].  So, at this stage, their concern could only have been for the physical safety of a member of the family whom they thought to be in physical danger.”

Not a single commentator made mention of the problem of where Jesus’ family came from (the home in Capernaum or the home in Nazareth).
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